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TEXT VYHLÁSENIA NA FAKTÚRE

Nemecká verzia

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr...1) der Waren, auf die sich dieses handelspapier bezieht,
erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte ………....2) Ursprundgswaren sind.

Anglická verzia

The exporter of the products covered by this document (custom authorization No ...1) declares that, except where
otherwise clearly indicated, these products are of....................2) preferential origin.

Francúzska verzia

L°exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniere No....1) déclare que sauf
indication claire, ces produits ont l’origine préférentielle……..2)

Lotyšská verzia

Eksporte
__
ta
__
js produktiem, kuri ietverti šaja

__
 dokumenta

__
 (muitas pilnvara Nr...1) deklare

__
, ka izňemot tur, kur ir cita

__
di

skaidri noteikts, šiem produktiem ir prieškroci
_
bu izcelsme no ..........2)

Slovenská verzia

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia ...1) vyhlasuje, že okrem zrete¾ne označených majú
tieto výrobky preferenčný pôvod v ...............2)

 ....................................................................3)
                         (miesto a dátum)

 ....................................................................4)

(podpis vývozcu, ako aj čitate¾né meno osoby,
               ktorá vyhlásenie podpisuje)

1) Ak je vyhlásenie na faktúre urobené schváleným vývozcom pod¾a článku 22, číslo povolenia musí by� umiestnené na tomto mieste. Ak je
vyhlásenie na faktúre urobené iným než schváleným vývozcom, slová zo zátvorky sa vynechajú alebo vyznačené miesto zostane prázdne.

2) Uvedie sa pôvod tovaru.
3) Môže sa vynecha�, ak túto informáciu obsahuje samotný doklad.
4) Pozri článok 21 odsek 5. V prípadoch, kde sa nevyžaduje podpis, sa táto výnimka vz�ahuje i na uvedenie mena.


